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Nachdem diese drei Dokumente vorgelesen, haben die drei Süddeutschen
Bevollmächtigten den Inhalt derselben, unter Bezugnahme auf die von dem

Grafen von Bray-Steinburg, dem Freiherrn von Wächter, dem Minister
Mittnacht und dem Minister Jolly bei der Unterzeichnung des Präliminar-
Friedens d. d. Versailles, den 26. Februar d. J. abgegebene Erklärung, ge-
nehmigt, wie wenn die bezeichneten drei Schriftstücke Wort für Wort dem gegen-
wärtigen Protokolle eingerückt wären.

Zu Urkund dessen ist dieses Protokoll nach erfolgter Vorlesung und Ge-
nehmigung von den Anwesenden unter Beidrückung ihrer Siegel wie folgt unter-
zeichnet worden.

(L. S.) Arnim.

(L. S.) Quadt.

(L. S.) v. Uxkull.

(L. S.) Schweizer.

Geschehen Frankfurt am Main,
den 20. Mai 1871.

Die Unterzeichneten,
der Fürst v. Bismarck, Kanzler

des Deutschen Reichs,

der Kaiserlich Deutsche außerordent-

liche Gesandte und bevollmächtigte Mi-nister am Päpstlichen Stuhle, Graf
Harry v. Arnim,

einerseits, und

der Minister der auswärtigen An-
gelegenheiten der Französischen Re-
publik, Jules Favre,

der Finanzminister der Französischen
Republik, Augustin Thomas Jo-
seph Pouyer-Quertier,

das Mitglied der Französischen Na-
tional-Versammlung Marc Thomas
Eugène de Goulard,

andererseits,

Fait à Francfort s. M.,

1e 20 mai 1871.

Les Soussignés,
M. Jules Favre, ministre des

affaires ECtrangères de la République
française.

M. Augustin Thomas Joseph
Pouyer-CQuertier, ministre des
finances de la République francçaise,
et

M. Marc Thomas Eugeène de
Goulard, membre de IAssemblee

nationale,

Tun cöté,

de l’autre

le Prince de Bismarck, chan-

celier de IEmpire germanique,

le Comte Harry d'Arnim,
envoyé extraordinaire et ministre

plénipotentiaire de Sa Majesté
TEmpereur d’Allemagne pres le
St. Siége,



waren heute zusammengetreten, um den
Austausch der Ratifikationen des am
10. d. M. hierselbst unterzeichneten defi-
nitiven Friedensvertrages zwischen dem
Deutschen Reich und der Französischen
Republik zu bewirken. Der Fürst
v. Bismarck und der Graf v. Arnim

legten die von Seiner Majestät dem
Deutschen Kaiser und Könige von Preu-
ßen am 16. d. M. vollzogene Ratifika-
tions-Urkunde vor, sowie die Ausfertigung
des Protokolls, d. d. Berlin, den 15.
d. M., welches der Deutschen Ratifi-
kations-Urkunde einverleibt ist und In-
halts dessen Seine Majestät der König

von Bayern, SeineMajestät der König
von Württemberg und Seine Königliche

Hoheit der Großherzog von Baden durch
Ihre Bevollmächtigten ausdrücklich dem

Friedensvertrage vom 10. d. M. beige-
treten sind, die Minister Jules Favre
und Pouyer-Quertier die von dem
Chef du Pouvoir exécutif der Fran-

zösischen Republik am 18. d. M. voll-
zogene Ratifikations-Urkunde vor, sowie
eine in gehöriger Form erfolgte Ausfer-

tigung des am 18. d. M. von der Na-
tional-Versammlung angenommenen, den
Friedensvertrag ratifizirenden Gesetzes,
durch dessen zweiten Artikel die National-
Versammlung der Grenzberichtigung zu-
stimmt, welche in dem dritten Absatz des
Artikels 1. des Friedensvertrages vor-

geschlagen ist als Gegenleistung für die

Erweiterung des im zweiten Absatz des
genannten Artikels und in dem dritten

Additional-Artikel bezeichneten Rayons
um Belfort.

Nachdem beide Dokumente vorgelesen
waren, nahmen die Deutschen Bevoll-
mächtigten Akt von dem oben bezeichne-

ten, durch die National-Versammlung
votirten Gesetze, die Französischen Bevoll-
mächtigten von dem Beitritt zu dem

Vertrage, welchen die Bevollmächtigten
Seiner Majestät des Königs von Bayern,
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se sont réunis aujourchhui pour pro-
céder à PTéchange des ratifications du

traitée définitif de paix, entre la Ré-

publique française et PEmpire ger-
manique, signé dans cette ville le
dix mai de Tannée courante.

M. Jules Favyre et M. Pouyer--

Quertier présentèrent Tinstrument
de ratifscation signé par le Chef du

Pouvoir exécutif de la République
francaise le 18 mai, ainsi qu’une
exédition en due forme de la loi

ratificative du traité voté par FAs--

semblée nationale le 18 mai, par
Tarticke 2 de laquelle IAssemblée
nationale consent à la rectification

de frontière proposée par le para-
graphe 3 de Tarticle 1 du traité en

SEchange de Télargissement du rayon
autour de Belfort tel qu’il est indiqué
Par le paragraphe 3 du dit article
et par le troisieme des articles addi-
tionnels.

Le Prince de Bismarck et le

comte d'Arnim présenterent de leur

Côöté Tinstrument de ratification signé
Par Sa Majesté I/Empereur d’Alle-
magne et Roi de Prusse le 16 du moi

courant, ainsi que Texpédition du pro-
tocole en date de Berlin, le 15 mai,
et inséré dans Tinstrument de ratifl-

cation allemand, en vertu duquel
Sa Majeste le Roi de Bavière, Sa

Majeste le Roi de Wurtemberg et
Son Altesse Royale le Grand-Duc
de Bade ont accédé expressément,

Par leurs Pplénipotentiaires respectifs,
au traite de paix du 10 de ce mois.

Lecture ayant été donnée de ces

deux documents, les plénipotentiaires
français ont pris acte de Padhbésion
donnée au traité par les plénipoten-

tiaires de Leurs Majestés les Rois
de Bavière et de Wurtemberg et de

Son Altesse Royale le Grand-Duc
de Bade au nom de leurs Souverains

4“



— 242 —   Seiner Majestät des Königs von Würt-
temberg und Seiner Königlichen Hoheit
des Großherzogs von Baden im Namen

ihrer Souveraine erklärt haben.

Die beiderseitigen Bevollmächtigten
sind darüber einverstanden, daß die Sti-
pulationen über den Austausch, von dem
im Artikel 1. und im dritten Additional-

Artikel die Rede ist, nachdem sie von
der Französischen Regierung angenommen
sind, einen integrirenden Bestandtheil des
Friedensvertrages ausmachen, und daß
demgemäß die Feststellung der Grenze
zwischen dem Deutschen Reich und Frank-
reich zu bewirken ist.

Die Deutschen Bevollmächtigten ha-
ben darauf die Französische; die Fran-

zösischen Bevollmächtigten die Deutsche
Ratifikation in Empfang genommen.

Zu Urkund dessen ist das gegenwär-
tige Protokoll zweimal, einmal in Deut-
scher und einmal in Französischer Sprache
aufgenommen und nach erfolgter Vor-
lesung und Genehmigung unterzeichnet
worden. Das Französische Exemplar

haben die Deutschen, das Deutsche die
Fanzösischen Bevollmächtigten an sich

genommen.

v. Bismarck. Jules Favre.

(L. S.) (L. S.)

v. Arnim. Pouyer-Quertier.

L. S) (L. S)

E. de Goulard.
(L. S.)

respectifs, les plénipotentiaires alle-
mands de la loi sus-indiquée votée
Dar IAssemblée nationale française.

Les plénipotentiaires des deux
Pays sont convenus que les stipula-

tions Téchange, dont il est question
dans Tarticle 1“ et le troisième des

artiches additionnels, après avoir
GEté acceptes par le gouvernement

français, feront partie intégrante au
traité de paix et qdue la délimitation
de frontières entre la France et

IEmpire germanique sera effectuée
en conséquence.

L'’Schange des lettres de ratifica-
tion a eu lieu ensuite de manieère

due Pinstrument allemand a été dé-

livré aux plénipotentiaires français
et Tinstrument français aux plénipo-
tentiaires allemands.

En foi de quoi le présent proto-
cole, rédigs en deux exemplaires,
dont Pun en langue française et

Tautre en langue allemande, a 616

Signé par les plénipotentiaires respec-
tits, après avoir été lu et approuvé.
Liexemplaire allemand a ete remis

aux plénipotentiaires français, Texem-

Plaire français aux plénipotentiaires
allemands.

Jules Favre. v. Bismarck.

(L. S.) (L. S.)

Pouyer-Duertier. Arnim.

(L. S.) (L. S.)

E. de Goulard.

(L. S.)
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